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The G20 Youth Summit was held on June 22nd and 23rd preceding the G20 Osaka Summit 

2019, gathering young people from all over Japan. The purpose of this summit was to involve more 
young people in the discussions on global issues and strengthen the voice of youth. Themed 
“Regional Revitalization and Partnership”, the slogan “Think Locally, Act Globally” highlighted the 
active role young people play in their local communities, and aimed to amplify their voices in 
international agendas.During the two-day-summit, there were booths, workshops, and 13 different 
breakout sessions organized by 50  organizations that play an active role in creating a society for 
‘Leaving no one behind’.  

G20首脳会議に先立って行われた「G20ユースサミット」は、6月22–23日に開催 され、数多

くの若者が集い、G20を含む国際問題に関する会議における参画を強化 するために行われた。

「地方創生とパートナーシップ」というテーマを掲げ、” Think Locally, Act Globally”を合言葉

に、地域の現場にて活躍する若者にスポットラ イトを当て、それらの声を国際アジェンダに

反映し訴える事を目的とした。  2日間に渡るサミットでは、様々な若者団体からの出展や展示、ハ

イレベル会合、 そして「誰一人取り残さない社会」づくりに携わる若者団体による13個の分科

会*1 が開催された。  　 
 

It is absolutely essential for youth to gather, discuss, and partner among themselves to create 
change in the international community. This summit, held during a crucial time amidst  the post 2020 
initiative discussion and the G20 summit where future world affairs are decided, was undoubtedly a 
valuable opportunity that allowed youth to take their first steps in collaborating for tangible change. 
With that being said, youth, who are responsible for the future of the world have a list of 
recommendations for the governments who are participating in the G20 Summit where diverse social 
issues are being discussed. 

このように多くの若者が集まり、議論し、パートナーシップを形成していくこと は、

今後の国際社会において若者が変革を起こしていく上で、欠かせないことであ る。ポスト

2020を形作る議論やG20など今後の世界情勢を決める重要な会議が行わ れるこの時期に、若者

が今後の協同に向けて動き出す貴重な機会を設けることがで きた。その上で、多様な社会

課題が議論されているG20に参加している各国政府に 対し、今後の世界の未来を担う若者が各

分野の政策に対して提言を行った。 
 
In order to realize the vision presented in the Sustainable Developments Goals, “Leaving no one 
behind,” we submit the following recommendations to the G20 governments:  
持続可能な開発目標(SDGs)でも掲げられる「誰一人取り残さない社会」を実 現するため、G20
各国へ以下を提言する: 
 
【Participation of Diverse Social Groups including Youth 】 
The exclusion of specific social groups in the political decision making process is an important 
problem that is yet to be solved. Especially in the case of youth participation, instead of guaranteeing 
their participation based on the  social value that "young people" can bring, the emphasis must be on 
the existence of the social groups. Therefore no groups should be deprived of its initiative and its right 

 



 

to participate or speak up. An open and self-organised platform and space to allow the inclusion and 
participation of various social groups and actors must be guaranteed in order to realize the goals of 
the SDGs and post 2020 initiatives.  
【若者を含めた多様な社会集団の参画】  
多様な社会集団を、政治的な意思形成過程から制度的に排除することは、未だ解決 されていない

大きな問題である。特に若者の参画においては、その参画を保証すべ き理由を「若者」がも

たらし得る社会的価値に求めず、年齢によって特別に保護さ れるべき権利があることに基つ

゙くべきであり、権利ベースの参画の実現の一環とし て行われるべきである。SDGsの達

成とポスト2030に向けて、様々な保護すべき社 会権利を有する集団ごとの自律的な参画の場

所を保証すること。 
 
【Inclusive Social Structure】 
Measuring a country’s level of development only with major economic indices such as GDP is 
insufficient. Moving beyond GDP, we must co-create inclusive social security polities which look 
reduce poverty and inequalities, end discrimination, and ensure well-being for all. 
Instead of measuring a countrys’ economic growth only by major economic indexs such as GDP, in 
order to reduce the number of people who are facing poverty, inequality of opportunities and kinds of 
discriminations, it is indispensable to make inclusive social security policies. 
【包括的な社会形成】  
GDPなどの経済的指標のみで社会の成熟度を測定するのではなく、貧困や機会的な 格差、ま

た差別などの幸福とは反対の境遇におけるあらゆる人々を減らすことに よって、包括的な社会を

形成していくために、社会保障政策を充実させること。 
 
【Education】 
Access to quality basic education is a fundamental right for all. The focus of such education be placed 
on cultivating paradigm shifts in response to the needs of society, and not only on temporary fixes. 
【教育】 
一時的に役立つ実践的なスキルを教えるような訓練にのみ集中することなく、パラダイムシフト

を起こせるような社会のニーズに対応した教育の提供と、質の高い基礎教育が受けられる権利を

全ての人に保障すること。 
 
【Youth Participation in Politics】 
In order to improve the low voting rates of young people, online voting processes must be put in 
place, as well as lowering the voting age to allow for more inclusion of youth in the decision making 
process.  
【若者の政治参加】 
若者の低い投票率を改善するために、若者が投票しやすい環境としてオンライン投票を加速的に推

進するとともに、若者が政治に参画するために被選挙権が与えられる年齢の引き下げを行うこ

と。 
 
【Climate Change】 
All life, ecosystems, and the economies built on them are facing catastrophe due to the environmental 
problems caused by climate change. Young people and future generations deserve climate justice, 
and so, all governments must accept the Special Report on Global Warming of 1.5 ​°C​ from the 
Intergovernmental Panel on Climate Change (2018) Moreover, the G20 governments must implement 
policies, provide financial support and capacity development for developing countries, and urgently 
draft​ a detailed road map ​to reduce greenhouse gas emissions to zero by 2050.  
【気候変動】  
地球上の全生態系にとその上に成り立つ経済に甚大な被害を与え得る気候変動を含 む地球環境問題

に関して、気候正義の観点から気候変動の影響を大きく受ける現在 の若年層及び将来世代に対す

る責任を強く自覚し、IPCC1.5度報告書を受け止めた 上で、2050年までに実質的に温室効果カ

 



 

゙スの排出量をゼロにするための政策及び他 の開発途上国に対する資金支援と人材育成支援

を、その実施に係る具体的なロード マップの作成を早期に行いつつ、実行すること。 
 
【Resource Circulation】 
Urgently addressing the depletion of natural resources the ensuing and environmental stress, it is 
essential to convert from a linear system of usage and disposal into a circular system. In addition, 
international cooperation is required to reduce the absolute usage of limited resources. 
【資源循環】 
将来的な資源の枯渇と使用済みの資源によってもたらされる環境影響を強く認識して、プラスチッ

ク製品を含めた使い捨て型の社会システムを脱却し、資源の循環利用を進めるとともに、使用する資

源の絶対量削減のための政策を実施すること。 
 
【Disaster Risk Reduction】 
Governments should follow and implement the Sendai Framework for Disaster Risk Reduction (2015) 
to prepare for any future disasters such as earthquakes ang those stemming from climate change. In 
order to minimize the impacts of such disasters, disaster risk education and the construction of 
resilient infrastructure must be a high priority. All new legislation must be based on an understanding 
of the issues and challenges that the most vulnerable, including youth. 
【防災】 
地震や気候変動由来の大規模災害に対して、仙台防災枠組みに沿い、人々と社会の両側面における損

失を最小限に抑えるために、徹底した防災教育とより一層のレジリエントな防災インフラの建設を

するための政策の実行を求めること。また、若者を含む災害に脆弱になりやすい人々が固有に持つ

問題を認識し、考慮した防災教育、あるいは政策実行を求めること。 
 
【Labor】 
Worker’s rights are human rights. In addition to the guarantees of decent work, the right to personal 
growth and satisfaction in one’s job must be protected for all workers.  Workers’ rights to collective 
bargaining and open negotiations with their employers on equal grounds, earning a living wage, and 
leading comfortable lives that allows for personal dignity must be protected.  
【労働】 
労働者としての権利が十分に認められている仕事が、人々に行き渡るように保障すること。ま

た、その仕事にやりがいがあり、人間として成長できる内容であること。そのために雇用者

と対等に交渉する立場を維持することができること、生活が困窮することがない収入を与え

られること、そして人間らしさの尊厳が守られるような形式の仕事を行うことができることか

゙法的に保障されること。 
 
【Regional Revitalization】 
Regional revitalization is not an issue that could be resolved only through the works of the local 
governments. Inadequate distribution of budget and power has led to failures in reaching SDGs, and 
inadequate provision of administrative services. This is why there are needs for more decentralized 
and independent local and subnational governments with increased authority. At the same time, it is 
important to limit concentration in metropolitan areas, and increase the flow of people into regional 
areas.  
【地方創生】 地方創生は、地方自治体における努力のみで解決する問題ではない。予算と権限

の 不適当な配分が、地方自治体のSDGs達成能力、住民への行政サービスの提供能力 を大きく

落としていることから、より分散型で自立的な地方自治体や連合体の設置 を促し、自治的な環境

を促進すること。同時に、大都市一極集中を抑制し、地方の 交流人口や関係人口の増加を進めるこ

と。 
 
【Gender Identity】 

 



 

Discriminating on the basis of gender or personal identity must be stopped. In order to prevent 
sexuality or identity from being a barrier for a  person to receive fair social services, governments 
must abolish the collection of unnecessary information and legally recognize the diversity of sexuality.  
【ジェンダーアイデンティティ】 
性別にまつわる差別や、その人のアイデンティティに基づく差別などを取り締まる制度を整備

すること。また、性別やアイデンティティが、社会サービスを受ける際の制約とならないよう

不必要な情報収集の廃止や、多様な性の法的な認知をすること。 
 
【Abolishing Gender Discrimination】 
Authorities must recognize that women are being systematically excluded from decision-making 
processes, and realize the importance of the incorporation and inclusion of women in the work-force. 
A minimum quota system with accountability measures should be implemented on all executive 
positions of corporations and parliaments.  
【性的不平等の撤廃】 
すべての女性の社会参加を認識し、意思決定の場から排除されている事実を認めること。議会及ひ

゙企業の執行部レベルにおける最低限クオータを設定し、特に上場大企業において達成できてい

ないところに対し、制裁を課す制度を整備すること。 
 
【Immigration】 
Immigrants and people of different origins should not be seen as disposable labor or as the subject of 
management, but as an indispensable piece of a healthy, wealthy society. Governments must ensure 
their rights and respect, and implement a holistic, inclusive immigration policy which allows for 
everyone and their families to live safely and with dignity. 
【移民】 
移民、そして、外国にルーツを持つ人々は使い捨て可能な労働力でも、管理の対象でもなく、豊

かな社会の構成に欠かせない一員であるため、彼らの権利と尊厳が保障され、誰もが安心して

自分らしく暮らせる社会の実現に向けた包括的な移民政策を制定すること。 
 
Footnote: 
1: Climate Change and Climate Justice, Regional Revitalization and city building, SDGs promotion for              
High School and University Students, Gender and Identity, Inequality inhibiting Women from            
Advancing in Society, Resource Circulation and Sustainable Economies, Leave No One           
Behind-Building Inclusive Societies, Change in Peoples’ lifestyle, Resiliency, Action plan for a society             
that “leaves no one behind,” Participation of youth in politics and government, Cooperation of Youth               
and Local Governments, The future of work,  
脚注: 
1 : 気候変動と気候正義-1.5度に抑えるために-、地方創生とまちづくり、学生による 主体的な

SDGsの取り組み推進、セクシャル・オリエンテーションとジェンダー・ アイデンティ

ティー、女性の活躍から性不平等の撤廃へ、循環型社会~資源・環 境・経済~、Leave No One 
Behind-Building Inclusive Societies、SDGsに向けてどう 人々の行動を変える?、防災と若者-持続

可能で強靭なまちと社会、誰一人取り残さ ない社会に向けたアクション、若者の政治・意思決定

参加、自治体と若者の協働、 仕事の未来・未来の仕事 

 

 


